ASMI, Acque parte Antica 

N. 275 - Lago di Gavirate

--------------------------------------------------------------------------------------------------------


1565,  2 mar.
- Allegato “C” – Francesco Besozzi vende a Gio. Antonio



e Cesare Daverio di Ternate alcune rive e tratti di pesca nel



lago di Comabbio
f. 35r

-o-

Si tratta di un documento esibito da Pompeo Besozzi nella sua “Nova Iurium Productio Pompei et Consortum de Besutio” del 1650 per opporsi all’apprensione del lago di Comabbio a favore del Fisco. E’ una copia autenticata dal notaio camerale Mercantolo dell’atto di vendita, rogato dal notaio Gio.Battista Besozzi, dei diritti di pesca su varie rive del lago in territorio di Ternate, ivi comprese le “legnere”. Il prezzo di L.1470 pare piuttosto basso rispetto alla stima fatta cent’anni dopo dall’ingegnere camerale Pessina, che fu di L.18.000 per l’intero lago.

La scrittura e’ trascurata ma comprensibile.

Atto rogato dal notaio Gio. Stefano Besozzi. Autenticazione del notaio Mercantolo.

f. 35r
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Reperitur in Jmbr’is Jnstr’or. rogat. per me Jo: 




Bap’tã Besutiũ inter alia sic esse scriptũ vlz.


C.


1565.
Jn nomine Domini anno à natiuitate eiusdem millesimo 


2.Martij

quingentesimo sexagesimo quinto Jndictione 

5


octaua die Veneris secunda mensis Martij 




Mag.cus D Franciscus Besutius Filius quondã Mag.ci



D Aloysij P. N. P. S. Bartholomei intus Ml’ni



Voluntarie & 



Et alias omibus modo & 


10

fecit, et facit uenditionê, et datũ ad propriũ &



DD Jo: Antonio, et Cæsari fratribus de Dauerio filijs




quond. D. Jo: Bap^tæ habitantibus in loco Ternati




Plebis  Brebbiæ Ducatus Ml’ni præsentibus & 



Nominatiué de infr’is Rippis pro piscando sc’l. de

15


petia una rippæ lacus appellati il lago di Ternato




ubi dicitur alla riua dell’Abbate sit. in terr.°

-o-

16 -
Abate: forse si riferisce all’Abbazia di S.Ambrogio, che qui aveva possedimenti documentati fin dal medioevo

f. 35v




saspulcri Plebis Brebbiæ Ducatus Mediolani, quibus




cohæret ab una parte hæredum appellati Genorini




de Comabio ab alia præfati Mag.ci uenditoris, ab




alia D Pauli Soresinæ, ab alia præfati Mag.ci 

5


uenditoris ab alia dictus lacus tanta quanta est




inter suas cohærentias. 
 



Jtem de alia petia Rippæ ubi dicitur in Pranouato




sita in suprascritto territorio ternati, cui cohæret




ab una francisi Busoroni de ternate, ab alia

10


Pauli Soresinæ, ab alia præfati Mag.ci Venditoris




respectu petiæ unius prati, et ab alia lacus ss’tus




tanta quanta est inter suas cohærentias 



Jtê de alia petia Rippar. sit. uts.a quibus d.r



alla Cesia, quibus cohæret ab una præfator. DD

15


fratrũ de Dauerio, et Baptistæ Ferrarij de ternate




ab alia hæredũ appellati il baranchino de Carchano

-o-

f. 36r
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et hæredum Petri Antonij de Carchano, ab alia




lacus suprascriptus tanta, quanta est inter suas




cohęrentias. 



Jtê de alia petia Rippæ sit. uts.a ubi d.r al Cotio

5


cui cohęret ab una parte præfati D Pauli Soresinæ




ab alia ss’tor. fratrũ de Dauerio emptorũ ab




alia præfati Magnifici Venditoris, ab alia ss’tus




lacus tanta quanta est inter suas cohærentias



Jtem de alia petia Ripparũ sit. uts.a ubi d.r al prato

10


della Margena, seu al Cagnolo, cui cohæret ab




una parte præfator. hæredũ dictor. Baranchini, et




Petri Antonij de Carcano, ab alia hæredũ quond.




D Hippoliti Sorisinæ, ab alia præfati Francisi




Busoroni ab alia ss’tus lacus tanta quanta est




inter suas cohærentias 

15

Saluo errore cohærentiar. 

-o-

f. 36v



Jtê de omnibus tractibus in quibus piscatur cum retibus




appellatis Ariali, et alijs retibus & 



Jtê de iure piscandi, et piscari faciendi in dictis Ripis




et tractibus. 

5

Jtê de iure faciendi, et tenendi lignaria, et alia necessaria




pro piscando in dictis Rippis, et tractibus. 





Jtê de omnibus alijs iuribus &  



Et hæc omnia cũ solemnibus tenore cessione Juriũ




et actionũ, translatione dominij, et possessionis 


10


solemni constituto Constitutione Missi, et Procuratoris




in rem suã propriã, et cũ promissione deffendendi




dictas rippas ut s.a uenditas in forma Communi, et




Juris &  



Et pro pretio, et mercato librarũ mille quattuor centũ

15


septuaginta Jmperialiũ 



Quas quidem libras mille quattuor centum septuaginta 

-o-

  1 -
de omnibus...: qui sembra impreciso, laddove prima aveva elencato con precisione le rive, ma prob. risulta chiaro dall’uso del termine “tratto”

  2 -
ariali: riali, reti molto lunghe manovrate da più barche

  5 -
lignaria: le legnere erano installazioni fisse di pesca nei pressi della riva, dove veniva concentrato il pesce

f. 37r
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Jmperiales dicti fratres emptores, et uterq. eor. insolid.




ita quod insolid. & Renund.° & Promittunt obligando &




pignori præfato Mag.co D Francisco præsenti & eas




soluere ipsi Magnifico D Fran.co in Calendis Mensis

5


Octobris proxime futuris una cũ omnibus expensis &



Et hoc pro plena, et completa solutione, ac integra satisfac-




tione pretij, et mercati suprascriptor. bonorum




superius uenditor. & 



Pacto & quod præfatus Magnificus Dominus Franciscus

10


possit pro eius recreatione, ac usu tempore quo




erit, et reperiretur esse in partibus illis ubi sunt




dictæ Rippæ piscari facere in omnibus dictis rippis




durante uita præfati Magnifici D Francisi, et




non ultra ita, et taliter quod deffuncto præfato Mag.co
15


D Fran.co præsens pactũ sit extinctũ et pro non facto habe-




atur 
 

-o-

  9 -
il “milanese” Francesco Besozzi si riserva il diritto di pescare “per sport” vita natural durante

f. 37v



Jtê pacto & quod præfati DD Jo: Antonius, et Cæsar non




possint hinc ad calendas Mensis Januarij prox.e futuri




molestare, nec molestari facere D Bernardum Besu-




tiũ de Comabio, nec eius subconductores in dictis

5


rippis uts.a uenditis de quibus præfatus D Bernardus




inuestitus fuerit à præfato Mag.co D Fran.co, quia




intendit quod dicta Jnuestitura uts.a facta




durare habeat usq. ad dictas calendas Januarij, et




non ultra, in quibus calendis Januarij prox.e
10


futuris teneatur præfatus Mag.cus D Franciscus




dictas ripas relaxari facere dictis fratribus




de Dauerio à dicto D Bernardo, et eius subconducto-




ribus, et ita promittit obligando &  



Jtê pacto uts.a quod ficta debenda per supras’tos

15


Conductores hinc ad dictas Calendas, et in dictis




Calendis per dictos Conductores sint præfati Mag.ci D

-o-
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Fran.ci attento maxime quod dicti fratres exbursare




habent pretiũ nisi in dictis Calendis Mensis




Octobris. 
 



Renunciando &  

5

Quare &  



Quæ omnia & 



Pacta executiua &  



Et constituit &  



Jnsuper iurauerunt & habere ratũ & et non contrauenire &

10

Et de prædictis &  



Actum in Cancellis Magnis Notarior. Mediolani sit. in




broletto Communis Mediolani Præsentibus Andrea




de Orrigo filio D Bernardi P. O. P. S.t Theclæ




Mediolani, et Jo: Bap’ta Frigerio filio D Firmiani

15


P. O. P. S. Saluatoris in Zenedocchio Ml’ni




Pronotarijs &  

-o-

f. 38v



Testes D Seten Pisonus filius D Fran.ci P. T. P. S. Georgij in




Pallatio Mediolani notus, D Christophorus de Regibus




de ello filius sp^. em^. Jo: Petri P. C. P. S. Marcelini




Mediolani, et D Menadusius Suicus filius Nob. D

5


Hieronimi P. N. P. S. Protasij ad monacos Ml’ni omnes




Jdonei &  



Subscript. cũ signo tabell.s anteposito Ego Jo: Stephanus 




Besutius publicus Ml’ni not.s f. q.m Nobelis D Jo:




Philippi P. N. Ml’ni P. S. Eusebij ss’tũ Jnstr’ũ

10


rogatus tradidi, et pro fide manu propria subscripsi &



Concordat cum autentico in 




actis exhibito, et restituto &




Fran.s Mercantolus R.D.C. Not.s # 




Brunellus Coad.r
-o-

13-14: Mercantolo era il notaio che rogò l’atto di vendita dei laghi nel 1652, e Brunello era il funzionario che fece un’ispezione dei laghi nel 1646

